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Программа кандидатского экзамена по дисциплине «Иностранный язык» разработана 

для аспирантов и лиц, прикрепленных для сдачи кандидатских экзаменов без освоения про-

грамм подготовки научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре. 

 

1. Содержание  

 

Академическая сфера 

Университет: обучение, преподавание, научно-исследовательская работа. Почему мы 

выбираем послевузовское образование? Послевузовские программы и учёные степени. Виды 

программ в послевузовском образовании. Умения оформлять библиографический список: кар-

тотека. Устное академическое общение. Устные выступления. Лексические единицы: синонимы 

и антонимы; однокоренные слова; приставки, суффиксы; слова, образованные путём сокраще-

ния основ; слова, образованные путём слияния основ; заимствованные слова.   

Профессиональная сфера 

Реферирование. Аннотация. Исследовательское сообщение в письменной речи: основные 

мысли. Развивающие и поддерживающие сообщение детали в письменном научном докладе: 

описание. Развивающие и поддерживающие сообщение детали в письменном научном докладе: 

пояснение. Развивающие и поддерживающие сообщение детали в письменном научном докла-

де: использование стратегий убеждения. Стандартная письменная речь.  

Научно-исследовательская сфера 

Основы перевода научной литературы. Аннотация научной статьи. Автореферат. Страте-

гии предварительного написания научной исследовательской работы: введение в исследова-

тельскую работу, определение темы исследования, выбор и сужение темы исследования, сбор 

информации, анализ, оценка источников. Стратегии предварительного написания научной ис-

следовательской работы: разработка рабочих тезисов, написание заметок, обобщение, упорядо-

чение заметок, написание плана работы. Стратегии предварительного написания научной ис-

следовательской работы: первый вариант работы, проверка, редактирование, публикация. 

Чтение. Виды чтения: изучающее, ознакомительное, поисковое и просмотровое. Подбор 

и обработка аутентичной литературы на английском языке по избранному направлению; пере-

вод, аннотирование и анализ прочитанных источников; составление тематических глоссариев; 

обзор литературы.   

Лексика. Лексический запас - не менее 5500 лексических единиц с учетом вузовского 

минимума и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов профилирующей специ-

альности.  

Грамматика.  

Английский язык. Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: слож-

носочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы и относительные местоимения. Бес-

союзные придаточные. Видовременные формы активного залога. Видовременные формы пас-

сивного залога. Согласование времен. Функции инфинитива: инфинитив в функции подлежа-

щего, определения, обстоятельства. Причастие I и его функции. Причастие II и его функции. 

Герундий и его функции. Сослагательное наклонение. Модальные глаголы. Модальные глаголы 

и их эквиваленты. Придаточные предложения времени и условия  

Немецкий язык. Видовременные формы действительного и страдательного залогов. 

Инфинитив и его функции. Инфинитивные конструкции. Причастие I и его функции. Прича-

стие II и его функции. Распространенное определение. Модальные глаголы и модальные кон-

струкции. Сослагательное наклонение. Сложносочиненные и сложноподчиненные предложе-

ния. Числительные и местоимения.  

Французский язык. Имя существительное (род, число), имя прилагательное (род, чис-

ло, степени сравнения, место прилагательных  в предложении, притяжательные прилагатель-

ные, указательные прилагательные, вопросительные прилагательные, неопределенные прилага-

тельные), числительные (количественные, порядковые), артикль (определенный, неопределен-

ный, партитивный, неупотребление артикля, замена партитивного и неопределенного артикля), 

местоимение (личные местоимения, приглагольные местоимения, en, y, притяжательные, указа-

тельные, неопределенные, относительные, вопросительные местоимения), глагол, наклонение и 
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время, образование времен, согласование времен, повелительное наклонение, условное накло-

нение, сослагательное наклонение, неличные формы глагола, пассивная форма глагола, наре-

чия, предлог. Предложение и его структура. Прямая и косвенная речь. Знаки препинания. Вы-

деление членов предложения. 

Письмо. Составление плана (конспекта) прочитанного, изложение содержания прочи-

танного в форме резюме, аннотации; написание сообщения, эссе. Написание реферата по про-

читанному и переведенному материалу; краткое описание собственной научной работы 

 

2. Рекомендуемая литература 

 

Английский язык 

Основная: 

1. Гарагуля, С.И. Английский язык для аспирантов и соискателей ученой степени=English 

for postgraduate students: учебник: [16+] / С.И. Гарагуля. – Москва: Владос, 2018. – 337 с. – Ре-

жим доступа: по подписке. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429572 

2. Белоусова А. Р. Английский язык для студентов сельскохозяйственных вузов [Электрон-

ный ресурс]: учеб. пособие / А. Р. Белоусова, О. П. Мельчина - Москва: Лань", 2016 - 207 с. - 

Доступ к полному тексту с сайта ЭБС Лань: http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=71743 

 

Дополнительная: 

1. Губина Г. Г. Английский язык в магистратуре и аспирантуре [Электронный ресурс] / Г.Г. 

Губина - Ярославль: Ярославский государственный педагогический университет им. К. Д. 

Ушинского, 2010. - 128 с. - Доступ к полному тексту с сайта ЭБС Университетская библиотека 

online: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=135306  

2. Английский язык для аспирантов: учебное пособие: [16+] / Т. Бочкарева, Е. Дмитриева, 

Н.В. Иноземцева и др.; Оренбургский государственный университет. – Оренбург: Оренбург-

ский государственный университет, 2017. – 109 с. – Режим доступа: по подписке. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481745 

3. Никульшина, Н.Л. Учись писать научные статьи на английском языке: учебное пособие / 

Н.Л. Никульшина, O.А. Гливенкова, Т.В. Мордовина; Тамбовский государственный техниче-

ский университет. – Тамбов: Тамбовский государственный технический университет (ТГТУ), 

2012. – 172 с.– Режим доступа: по подписке. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277911 

 

Немецкий язык. 

Основная: 

1. Коновалова, Т.А. Методические рекомендации по работе с различными видами чтения и 

анализа профессионально-ориентированных текстов на немецком языке для аспирантов: мето-

дическое пособие / Т.А. Коновалова; Уральская государственная архитектурно-художественная 

академия. – Екатеринбург: Архитектон, 2013. – 41 с. : табл. – Режим доступа: по подписке. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436871 – Библиогр. в кн. – Текст : электрон-

ный. 

2. Немецкий язык [Электронный ресурс]: учебник / ; под ред. Н. А. Коляда; Министерство 

образования и науки Российской Федерации; Южный федеральный университет - Ростов-на-

Дону: Издательство Южного федерального университета, 2016 - 284 с. - Доступ к полному тек-

сту с сайта ЭБС Университетская библиотека online: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461985 

 

Дополнительная: 

1. Немецкий язык [Электронный ресурс]: учебник / ; под ред. Н. А. Коляда; Министерство 

образования и науки Российской Федерации; Южный федеральный университет - Ростов-на-

Дону: Издательство Южного федерального университета, 2016 - 284 с. - Доступ к полному тек-

сту с сайта ЭБС Университетская библиотека online: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461985 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429572
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=71743
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=135306
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481745
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277911
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436871
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461985
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461985
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2. Юрина М. В. Deutsch fr den Beruf [Электронный ресурс]: (немецкий язык в сфере про-

фессиональной коммуникации) / М.В. Юрина - Самара: Самарский государственный архитек-

турно-строительный университет, 2014 - 94 с. - Доступ к полному тексту с сайта ЭБС Универ-

ситетская библиотека online: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=256158 

 

Французский язык. 

 Основная: 

1. Крайсман, Н.В. Французский язык: деловая и профессиональная коммуникация / 

Н.В. Крайсман ; Министерство образования и науки России, Казанский национальный исследо-

вательский технологический университет. – Казань : Казанский научно-исследовательский тех-

нологический университет (КНИТУ), 2017. – 108 с. – Режим доступа: по подписке. – 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560572 – Библиогр. в кн. – ISBN 978-5-7882-

2201-1. – Текст : электронный. 

2. Теоретическая грамматика (французский язык) : учебное пособие / авт.-сост. Н.Н. Дю-

мон, Е.А. Головко ; Министерство образования и науки РФ, Северо-Кавказский федеральный 

университет. – Ставрополь : Северо-Кавказский Федеральный университет (СКФУ), 2016. – 198 

с. – Режим доступа: по подписке. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=467400. – 

Библиогр. в кн. – Текст : электронный. 

 

Дополнительная: 

1. Иванченко, А. И. Практика французского языка [Текст] : Сборник упражнений по грам-

матике.— С.-Петербург: Союз, 2002 .— 320с.  

2. Лангнер А. Н. Le Franais des Affaires. Деловой французский язык [Электронный ресурс] / 

А.Н. Лангнер; Ж. Багана - Москва: Флинта, 2016 - 261 с. - Доступ к полному тексту с сайта ЭБС 

Университетская библиотека online:  http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83083  

3. Французский язык: Практический курс: Продвинутый этап [Текст]: Учебник для студен-

тов вузов / Кроль М. И. [и др.] .— М.: ВЛАДОС, 2001 .— 312с. 

 

3. Учебно-методическое обеспечение 

 

Английский язык. 

1. Методические указания по английскому языку для магистрантов и аспирантов всех 

направлений подготовки очной и заочной форм обучения для активизации самостоятельной ра-

боты в процессе обучения [Электронный ресурс] / сост. О. И. Халупо; Южно-Уральский ГАУ, 

Институт агроинженерии - Челябинск: Южно-Уральский ГАУ, 2019. – 39 с. - Доступ из локаль-

ной сети: http://nb.sursau.ru:8080/localdocs/lang/86.pdf 

2. Тесты по английскому языку для магистрантов и аспирантов всех направлений подготов-

ки очной и заочной форм обучения для формирования и контроля лексических и грамматиче-

ских навыков [Электронный ресурс] / сост. О. И. Халупо; Южно-Уральский ГАУ, Институт аг-

роинженерии - Челябинск: Южно-Уральский ГАУ, 2019. - 54 с. - Доступ из локальной сети: 

http://nb.sursau.ru:8080/localdocs/lang/87.pdf 

 

Немецкий язык. 

1. Бесшапошникова Л. П. Немецкий язык в сельском хозяйстве [Текст]: учебное пособие / 

Л. П. Бесшапошникова, К. Фукс - М.: ИД ООО "ДЛВ Агродело", 2009 - 342 с. 

2. Жаркова Т. И. Немецкий язык [Электронный ресурс]: учебное пособие для аспирантов и 

соискателей / Т.И. Жаркова - Челябинск: ЧГАКИ, 2007 - 128 с. - Доступ к полному тексту с сай-

та ЭБС Университетская библиотека online: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=492776  

3. Немецкий язык для аспирантов [Электронный ресурс] : методические указания для кон-

тактной и самостоятельной работы / сост. Н. А. Ригина ; Южно-Уральский ГАУ .— Челябинск: 

Южно-Уральский ГАУ, 2019 .— 47 с. : табл - Режим доступа: 

http://nb.sursau.ru:8080/localdocs/lang/44.pdf  

javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=256158
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560572
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file:///C:/Users/UMK/Desktop/РПД%20_2019/готово%20_РПД_2019/Лангнер%20А.%20Н.%20Le%20Franais%20des%20Affaires.%20Деловой%20французский%20язык%20%5bЭлектронный%20ресурс%5d%20/%20А.Н.%20Лангнер;%20Ж.%20Багана%20-%20Москва:%20Флинта,%202011%20-%20261%20с.%20-%20Доступ%20к%20полному%20тексту%20с%20сайта%20ЭБС%20Университетская%20библиотека%20online:
file:///C:/Users/UMK/Desktop/РПД%20_2019/готово%20_РПД_2019/Лангнер%20А.%20Н.%20Le%20Franais%20des%20Affaires.%20Деловой%20французский%20язык%20%5bЭлектронный%20ресурс%5d%20/%20А.Н.%20Лангнер;%20Ж.%20Багана%20-%20Москва:%20Флинта,%202011%20-%20261%20с.%20-%20Доступ%20к%20полному%20тексту%20с%20сайта%20ЭБС%20Университетская%20библиотека%20online:
file:///C:/Users/UMK/Desktop/РПД%20_2019/готово%20_РПД_2019/Лангнер%20А.%20Н.%20Le%20Franais%20des%20Affaires.%20Деловой%20французский%20язык%20%5bЭлектронный%20ресурс%5d%20/%20А.Н.%20Лангнер;%20Ж.%20Багана%20-%20Москва:%20Флинта,%202011%20-%20261%20с.%20-%20Доступ%20к%20полному%20тексту%20с%20сайта%20ЭБС%20Университетская%20библиотека%20online:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83083
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
javascript:DoNothing()
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=492776
http://nb.sursau.ru:8080/localdocs/lang/44.pdf
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4. Филиппова, И.Н. Сравнительная типология немецкого и русского языков : учебное посо-

бие / И.Н. Филиппова. - М. : Флинта, 2013. - 128 с. - ISBN 978-5-9765-1241-2 ; То же [Электрон-

ный ресурс]. - URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114740  

 

Французский язык. 

1. Учебно-методические рекомендации / Л.В. Александрова, Н.И. Тарасова ; Министерство 

образования и науки Российской Федерации, Федеральное государственное автономное образо-

вательное учреждение высшего профессионального образования Северный (Арктический) фе-

деральный университет им. М.В. Ломоносова. - Архангельск : САФУ, 2015. - Ч. 1. - 40 с. - Биб-

лиогр. в кн.; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436280  

2. Белянина, М.В. Тексты для чтения и реферирования по педагогике (на французском язы-

ке): учебно-методическое пособие / М.В. Белянина ; Министерство образования и науки Рос-

сийской Федерации, Елецкий государственный университет им. И.А. Бунина. - Елец : ЕГУ им. 

И.А. Бунина, 2004. - 16 с.; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272128   

3.Французский язык для аспирантов [Электронный ресурс] : метод. указания для контакт-

ной и самостоятельной работы / сост. С. А. Чичиланова ; Южно-Уральский ГАУ, Институт аг-

роинженерии .— Челябинск: Южно-Уральский ГАУ, 2019 .— 58 с. — Библиогр.: с. 56 (12 назв.) 

- Режим доступа: http://nb.sursau.ru:8080/localdocs/lang/60.pdf 

 

4. Реферат 

 

Реферат – продукт самостоятельной работы аспиранта (прикрепленного лица). Темы 

рефератов определяются в соответствии с тематикой научных исследований аспиранта (при-

крепленного лица), выбранной оригинальной монографической литературой, изданной за ру-

бежом.  Объем книги (монографии) составляет 200-230 стр. Оформляется согласно требованиям 

к оформлению научных рефератов: шрифт - TimesNewRoman, абзац - 1,25; выравнивание – по 

ширине; интервал междустрочный - одинарный; объем – 25-30 страниц. 

 

Критерии оценивания реферата 

 

Шкала Критерии оценивания 

Оценка 5 (отлично) 

реферат носит характер самостоятельной работы с указанием ссы-

лок на источники литературы; тема реферата раскрыта в полном 

объем; соблюдены все технические требования к реферату; список 

литературы оформлен в соответствии с ГОСТ. 

Оценка 4 (хорошо) 

реферат носит характер самостоятельной работы с указанием ссы-

лок на источники литературы; тема реферата не полностью раскры-

та; есть ошибки и технические неточности оформления, как самого 

реферата, так и списка литературы. 

Оценка 3 (удовлетво-

рительно) 

реферат не носит характер самостоятельной работы, с частичным 

указанием ссылок на источники литературы; тема реферата частич-

но раскрыта; есть ошибки и технические неточности оформления, 

как самого реферата, так и списка литературы. 

Оценка 2  

(неудовлетворительно) 

реферат не носит характер самостоятельной работы, отсутствуют 

ссылки на источники литературы; тема реферата нераскрыта; допу-

щены грубые ошибки при изложении материала. 

 

5. Структура и содержание кандидатского экзамена 

 

Кандидатский экзамен является формой промежуточной аттестации при освоении про-

грамм подготовки научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре и для лиц, прикреп-

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114740
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436280
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272128
http://nb.sursau.ru:8080/localdocs/lang/60.pdf
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ленных для сдачи кандидатских экзаменов без освоения программ подготовки научных и науч-

ных и научно-педагогических кадров в аспирантуре. 

Кандидатский экзамен по иностранному языку проводится в два этапа. На первом этапе 

аспирант (прикрепленное лицо) выполняет письменный перевод научного текста по научной 

специальности на язык обучения (письменный экзамен). Объем текста – 15 000 печатных зна-

ков. Успешное выполнение письменного перевода (сдача письменного экзамена) является усло-

вием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. 

За 14 рабочих дней до дня проведения кандидатского экзамена преподаватель представ-

ляет в отдел аспирантуры и докторантуры список допущенных к экзамену аспирантов (при-

крепленных лиц), прошедших обучение, добросовестно освоивших программу «Иностранный 

язык», представивших реферат в установленные сроки и получивших за него положительную 

оценку, успешно сдавших письменный экзамен. На основании представленного преподавателем 

списка допущенных издается приказ ректора о допуске аспирантов (прикрепленных лиц) к сда-

че кандидатского экзамена. 

Второй этап экзамена проводится устно и включает в себя три задания: 

1. Изучающее чтение оригинального текста по научной специальности. Объем 2500-

3000 печатных знаков. Время выполнения работы – 45-60 минут. Форма проверки: передача из-

влеченной информации осуществляется на иностранном языке (гуманитарные специальности) 

или на языке обучения (естественнонаучные специальности). 

2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по научной специальности. Объ-

ем – 1000-1500 печатных знаков. Время выполнения – 2-3 минуты. Форма проверки – передача 

извлеченной информации на иностранном языке (гуманитарные специальности) и на языке 

обучения (естественнонаучные специальности). 

3. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным с научной 

специальностью и научной работой аспиранта (прикрепленного лица). 

Экзаменационная комиссия по приему кандидатского экзамена по иностранному языку 

правомочна принимать кандидатский экзамен по иностранному языку, если в ее заседании 

участвуют не менее 2 специалистов, имеющих высшее образование в области языкознания, 

подтвержденное дипломом специалиста или магистра, и владеющих этим иностранным языком, 

в том числе 1 кандидат филологических наук, а также 1 специалист по проблемам научной спе-

циальности, по которой лицо, сдающее кандидатских экзамен, подготовило или подготавливает 

диссертацию, имеющий ученую степень кандидата или доктора наук и владеющий этим ино-

странным языком. Решение экзаменационной комиссии оформляется протоколом.  

Университет вправе применять дистанционные образовательные технологии при прове-

дении кандидатского экзамена. Особенности проведения кандидатских экзаменов с применени-

ем дистанционных образовательных технологий определяются локальным нормативным актом 

Университета. При проведении кандидатского экзамена с применением дистанционных образо-

вательных технологий Университет обеспечивает идентификацию личности аспиран-

тов/прикрепленных лиц и контроль соблюдения требований, установленных локальным норма-

тивным актом. 

Нарушение дисциплины, списывание, использование обучающимися неразрешенных пе-

чатных и рукописных материалов, мобильных телефонов, коммуникаторов, планшетных ком-

пьютеров, ноутбуков и других видов личной коммуникационной и компьютерной техники во 

время кандидатского экзамена запрещено. 

Инвалиды и лица с ограниченными возможностями здоровья, могут сдавать экзамен в 

сроки, установленные индивидуальным учебным планом. Инвалиды и лица с ограниченными 

возможностями здоровья, имеющие нарушения опорно-двигательного аппарата, допускаются 

на аттестационные испытания в сопровождении ассистентов-сопровождающих. 

 

 На кандидатском экзамене аспирант (прикрепленное лицо) должен продемонстрировать 

умение пользоваться иностранным языком как средством профессионального общения в науч-

ной сфере.  
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 Аспирант (прикрепленное лицо) должен владеть орфографической, орфоэпической, лек-

сической и грамматической нормами изучаемого языка и правильно использовать их во всех 

видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения. 

Говорение. На кандидатском экзамене аспирант (прикрепленное лицо) должен проде-

монстрировать владение подготовленной монологической речью, а также неподготовленной 

монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах про-

граммных требований. 

Оценивается содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения, 

логичность, связность, смысловая и структурная завершенность, нормативность высказывания. 

Чтение. Аспирант (прикрепленное лицо) должен продемонстрировать умение читать 

оригинальную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоно-

вые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догад-

ки. 

Оцениваются навыки изучающего, а также поискового и просмотрового чтения. 

В первом случае оценивается умение максимально точно и адекватно извлекать основ-

ную информацию, содержащуюся в тексте, проводить обобщение и анализ основных положе-

ний предъявленного научного текста для последующего перевода на язык обучения, а также 

составления резюме на иностранном языке. 

Письменный перевод научного текста по специальности оценивается с учетом общей 

адекватности перевода, то есть отсутствия смысловых искажений, соответствия норме и узусу 

языка перевода, включая употребление терминов. 

Резюме прочитанного текста оценивается с учетом объема и правильности извлеченной 

информации, адекватности реализации коммуникативного намерения, содержательности, ло-

гичности, смысловой и структурной завершенности, нормативности текста. 

При поисковом и просмотровом чтении оценивается умение в течение короткого време-

ни определить круг рассматриваемых в тексте вопросов и выявить основные положения автора. 

Оценивается объем и правильность извлеченной информации. 

 

5.1. Шкала и критерии оценивания ответа 

 

Шкала Критерии оценивания 

Оценка 5 

(отлично) 

всестороннее, систематическое и глубокое знание программного ма-

териала, усвоение основной и дополнительной литературы, рекомен-

дованной программой дисциплины; владение устной иноязычной ре-

чью, в процессе которой обучающийся не допускает серьезных грам-

матических, лексических и стилистических ошибок; сформирован-

ность и устойчивость знаний, умений и навыков; 

Оценка 4 

(хорошо) 

полное знание программного материала, усвоение основной литера-

туры, рекомендованной программой дисциплины; владение устной 

иноязычной речью, в процессе которой обучающийся допускает ма-

лозначительные грамматические, лексические и стилистические 

ошибки, которые не искажают смысл высказываний; достаточная 

сформированность знаний, умений и навыков; 

Оценка 3 

(удовлетворительно) 

знание основного программного материала в минимальном объеме; 

погрешности непринципиального характера; посредственное владе-

ние иноязычной речью, в процессе которой обучающийся допускает 

малозначительные грамматические, лексические и стилистические 

ошибки; выявлена недостаточная сформированность знаний, умений 

и навыков, обучающийся не может применить теорию в новой ситуа-

ции; 
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Оценка 2 

(неудовлетворительно) 

пробелы в знаниях основного программного материала, принципи-

альные ошибки при владении устной иноязычной речью, в процессе 

которой обучающийся допускает значительные грамматические, лек-

сические и стилистические ошибки, которые искажают смысл выска-

зываний; компетенции не сформированы, отсутствуют соответству-

ющие знания, умения и навыки. 

 

 


